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L'Infant Carlos, notre espérance 
 
Rodrigue's romance from the opera Don Carlos (baritone) 
French libretto by Josephe Méry (1797-1866), Camille du Locle (1832-1903) based on Friedrich 
Schiller's (1788–1805) poem Don Carlos, Infant von Spanien. The original 1867 text was revised in 1882 
by Charles-Louis-Étienne Nuitter (1828-1899). 
Set by Giuseppe Verdi (1813-1901) 
 
Rodrique 
L'Infant1 Carlos, notre espérance 
[l.f ka.ls n. ts.pe..s] 
The-Prince Carlos, our hope 
 
Vit dans le deuil et dans les pleurs, 
[vi d l dœ. je d l plœ] 
lives in (the) mourning and in (the) tears, 
 
Et nul ne sait quelle souffrance 
De son printemps flétrit les fleurs! 
O vous, sa mère! à ce cœur tendre 
Rendez la force et le repos… 
Daignez le voir, daignez l'entendre! 
Sauvez l'Infant!... sauvez Carlos!... 
 
Eboli (aside) 
Un jour, j'étais aux côtés de sa mère… 
 
Élisabeth (aside) 
O destinée amère! Le revoir!... je frémis!... 
 
Rodrigue 
Ah! L'Infant Carlos, du Roi son père, 
Trouva toujours le cœur fermé: 
Et cependant, qui sur la terre 
Serait plus digne d'être aimé?... 
 
 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 
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1 Infant: the title of a Spanish or Portuguese Prince. 


